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12.11.2019 

33. Delegiertenversammlung 

33ème Assemblée des délégués 



1. Eröffnung durch den Präsidenten 

1. Ouverture par le Président 



Traktandenliste  

Ordre du jour 

1. Ouverture par le Président 

2. Nomination des scrutateurs 

3. Approbation du procès-verbal du 13.11.2018  

4. Rapport annuel 2018/2019 

5. Actualités 

6. Comptes annuels 2018/2019 

a)  Compte de pertes et profits et bilan 

b)  Rapport de révision, approbation et 

 décharge au Comité 

7. Budget 2019/2020 

8. Fixation des cotisations de la récolte 2020 

9. Elections et mutations 

a)  Comité 

b)  Président 

 c)  Commissions 

 d)  Organe de révision 

10. Programme d’activités 2019/2020 

11. Propositions individuelles selon statuts, art. 14 

12. Divers 

 

1. Eröffnung durch den Präsidenten 

2. Ernennung der Stimmenzähler 

3. Genehmigung des Protokolls vom 13.11.2018 

4. Jahresbericht 2018/2019 

5. Aktualitäten 

6. Jahresrechnung 2018/2019 

a)  Erfolgsrechnung und Bilanz 

b)  Revisionsbericht, Genehmigung und 

 Entlastung des Vorstandes 

7. Budget 2019/2020 

8. Festlegung der Beiträge für die Ernte 2020 

9. Wahlen und Mutationen 

a)  Vorstand 

b)  Präsident  

 c)  Kommissionen 

 d)  Revisionsstelle 

10. Tätigkeitsprogramm 2019/2020 

11. Individuelle Anträge gemäss Statuten Art. 14 

12. Verschiedenes 

 



2. Ernennung der  

 Stimmenzähler 

2. Nomination des  

 scrutateurs  



3. Genehmigung des  

 Protokolls vom  

 13.11.2018 

3. Approbation du  

 procès-verbal  

 du 13.11.2018 



4. Jahresbericht  

 2018 / 2019 

4. Rapport annuel  

 2018 / 2019 



Preis  

Welt-

markt 

Preis 

CH 

Preis-Nachteil (Mehl) 

Différence de prix (farine) 

Getreide-Export: jährlich ca. 50‘000 t Getreide als Mehl in verarbeiteten 

Produkten 

Exportation de céréales : environ 50‘000 t annuellement de céréales en tant que 

farine dans les produits transformés  

Exportunterstützung = Exporthilfe für verarbeitete Nahrungsmittel (z. B. Biskuits) 

• Ziel: Einheimische Rohstoffe (z. B. Mehl) für Verarbeitung so verbilligen, dass der Preis-

Nachteil der Schweiz ausgeglichen wird. 

4. Jahresbericht 2018/2019 

4. Rapport annuel 2018/2019 



4. Jahresbericht 2018/2019 

4. Rapport annuel 2018/2019 

Bilan positif pour les soutiens à 

l’exportation au 30 juin 2019 :  

Quantité exportée : 17’656 t de 

farine 

Montant total : Fr. 8’076’030.- 

Différence de prix : Fr. 45.98/dt 

de farine 

 Fr. 40.23/dt à charge de la FSPC  

 ( 7.1 millions de francs) 

 taux d’encaissement de 97 % ; 

contacts en cours pour les 3 % 

 

Positive Bilanz der 

Exportunterstützung per 30. 

Juni 2019  

 Exportmenge: 17’656 t Mehl 

 Gesamtbetrag: Fr. 8’076’030.-  

 Preisdifferenz : Fr. 45.98/dt Mehl 

Fr. 40.23/dt zu Lasten des SGPV 

 ( Fr. 7.1 Mio.) 

Inkasso von 97 % ; Kontakt 

aufgenommen für die 3 % 

 



4. Jahresbericht 2018/2019 

4. Rapport annuel 2018/2019 



5. Aktualitäten 5. Actualités 



Richtpreise swiss granum   Prix indicatifs swiss granum  

 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



11.11.2019 

- Importe TOP : ~ CHF 48.30/dt 

- Importe Kl. II : ~ CHF 45.00/dt 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



Céréales panifiables, récolte 2019 

 

• Bonnes conditions de récolte 

 

• Très bonne qualité ! 

 

• Bons rendements 

 

• Offre supérieure à la demande 

 

 

 

Brotgetreide, Ernte 2019 

 

• Gute Erntebedingungen 

 

• Sehr gute Qualität! 

 

• Gute Erträge 

 

• Angebot grösser als 

Nachfrage 

 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



Céréales panifiables, 

Mesures pour gérer les quantités et 

éviter une pression sur les prix : 

 

• Réduction des quantités importées 

 (26’000 t importées le 1er 

 novembre, sur les 70’000 t) 

 

• Stockage 

 (environ 100’000 t) 

 

• Déclassement en dernier recours 

(22’256 t jusqu’à la fin juin 2020) 

 

• Réduction des quantités IP-Suisse et 

augmentation du blé fourrager 

Brotgetreide, Massnahmen zum 

Mengenmanagement und zur 

Vermeidung eines Preisdrucks  

 

• Reduktion der Importmenge 

 (26‘000 t am 1. November 

 importiert, auf 70‘000 t) 

 

• Lagerung 

 (rund 100‘000 t) 

 

• Deklassierung als letzte Ausweg 

(22‘256 t bis Ende Juni 2020) 

 

• Reduktion der IP-Suisse Menge 

und Erhöhung des Futterweizens 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



Gestion des quantités : soutiens 

aux exportations 2019-2020 

• Quantité stable 

• Différence de prix de la farine en 

légère augmentation 

• Participation budgétisée de la 

FSPC : 17.0 millions de francs 

• Coût du déclassement : 2.7 

millions de francs 

• Cotisations à encaisser (récolte 

2019) : 19.8 millions de francs 

Supplément aux céréales  

Montant 2019 : Fr. 128.- par ha 

 

Mengensteuerung : Export-

unterstützung 2019-2020 

• Stabile Menge 

• Mehlpreisdifferenz leicht 

steigend 

• Budgetierte Beteiligung des 

SGPV : 17.0 Mio. Franken 

• Deklassierungskosten : 2.7 

Millionen Franken 

• Geplante Beiträge (Ernte 2019) : 

19.8 Millionen Franken 

Getreidezulage 

 Betrag 2019 : Fr. 128.-/ha 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



Céréales fourragères Futtergetreide  

5. Aktualitäten  

5. Actualités 

Selbstversorgungs-

grad 

Ernte 2019 

Taux d’auto-

approvisionnement 

Récolte 2019 

Orge 

Gerste ~ 90 % 
Triticale 

Triticale ~ 100 % 
Blé fourrager (yc. Décl.) 

Futterweizen (inkl. Dekl.) ~ 25 % 
Maïs grain  

Körnermais ~ 55 % 



Raps / Colza 
Récolte 

2016 

Récolte 

2017 

Récolte 

2018 

Récolte 

2019 

Récolte 

2020 

Zugeteilte Menge 

Quantité attribuée 
74’000 75’000 91’200 93’690 99’170 

Lager vor Ernte 

Stocks avant récolte 
8’600 3’500 0 0 0 

Erntemenge 

Quantité récoltée 
71’900 77’600 77’500 67’840 99’170 

Verarbeitungsmenge der 

Ölwerke 

Transformation par les huileries 

- 

80’400 

- 

80’000 

- 

90’000 

- 

93’620 

- 

106’000 

Saldo vor nächster Ernte = 

Lagermengen 

Solde avant récolte suivante  

= quantité en stock 

3’500 

(3’000 

HOLL) 

0 0 0 0 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



Mehr Raps, weniger 

Sonnenblumen 

• Nachfrage nach Schweizer Raps 

steigt (Wechsel von Palmöl zu 

Rapsöl) 

• Herkunft beim Sonnenblumenöl 

weniger entscheidend 

• Verarbeitungskapazitäten der 

Ölwerke limitiert 

• Erhöhung der Vertragsmengen für 

Raps, Reduktion bei den 

Sonnenblumen 

• Ziel: Nachfrage des Marktes 

optimal befriedigen 

 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 

Plus de colza, moins de 

tournesol 

• Demande de colza suisse en 

progression (remplacement de l’huile 

de palme par de huile de colza) 

• Origine de l’huile de tournesol moins 

importante 

• Capacité de transformation des 

huileries limitée 

• Augmentation des quantités 

contractuelles pour le colza ; 

réduction pour le tournesol 

• Objectif : répondre au mieux à la 

demande du marché 



5. Aktualitäten  

5. Actualités 



5. Aktualitäten  

5. Actualités 

Stützungsbeiträge / 

Soutiens  [Fr. / dt]  2011 
2012 /  

2013 

2014 / 

2015 

2016- 

2018 

2019-

2020 

Raps (inkl. HOLL) /  

Colza (HOLL inclus) 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 

Sonnenblumen /  

Tournesol 10.00 12.00 10.00 10.00 9.00 

Sonnenblumen HO /  

Tournesol HO 8.00 10.00 8.00 8.00 7.00 

Soja Speisesektor /  

Soja alimentaire 10.00 10.00 8.00 6.00 0.00 

Soja Futtersektor /  

Soja fourrager 10.00 10.00 8.00 3.00 0.00 

Soja Saatgut /  

Soja semences 15.00 15.00 13.00 13.00 11.50 



5. Aktualitäten  

5. Actualités 



Swiss granum :  Durchschnittliche Marktpreise für Ölsaaten 

 Prix moyens du marché pour les oléagineux 

  

2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 

Raps 

Colza 
89.25 86.10 79.90 73.05 75.95 75.20 75.40 76.50 

Sonnenblumen 

Tournesol 
89.85 83.15 80.05 78.35 78.00 78.00 77.65 77.30 

Speisesoja 

Soja alimentaire 
57.95 56.60 59.40 57.95 54.95 54.70 - - 

Futtersoja 

Soja fourrager 

38.00

-

45.00 

38.00

-

44.00 

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



5. Aktualitäten  

5. Actualités 

MaisNet 

• Projekt in Zusammenarbeit mit 

Agroscope 

• Weiterentwicklung eines 

nachhaltigen Schweizer Maisanbaus 

– Fokus Nährstoffeinsatz 

• Ziel: Vernetzung der Schweizer 

Maisakteure (Landwirt, Berater, 

Handel und Forscher) über eine 

neu entwickelte Plattform um den 

Schweizer Maisanbau entsprechend 

des multifunktionalen Auftrages der 

Landwirtschaft weiter zu 

entwickeln.  

MaisNet 

• Projet en collaboration avec 

Agroscope 

• Poursuite du développement d’une 

culture de maïs durable – centrée sur 

les éléments nutritifs 

• Objectif : mettre en réseau les 

acteurs du maïs en Suisse 

(agriculteurs, conseillers, commerce 

et chercheurs) à l’aide d’une nouvelle 

plateforme, afin de continuer à 

développer une culture du maïs 

suisse qui corresponde aux tâches 

multifonctionnelles de l’agriculture 



FHA - PALMÖL 

Indonesien:  Verhandlungen 

beendet 

• Rote Linie respektiert 

(Teilkontingente, Rabatte) 

• Nachhaltigkeit  ? 

• Das SECO berücksichtigte die 

Branche 

• Verfolgung des Einflusses auf 

die Schweizer Produktion die 

nächsten Jahre 

Malaysia:  in Verhandlung 

• Gleiche Risiken zu verfolgen 

 

 

 

 

ALEA – HUILE DE PALME 

Indonésie : négociations 

terminées 

• Ligne rouge respectée (contingent 

partiels, rabais sur les taux) 

• Durabilité  ? 

• Le SECO a tenu compte de la 

filière 

• Suivi des impacts sur la production 

suisse ces prochaines années 

 

Malaisie : en négociation 

• Risques identiques  à suivre  

5. Aktualitäten  

5. Actualités 



5. Aktualitäten  

5. Actualités 

FHA - Mercosur 

• Brotgetreide: Zollrabatt für 

1‘500 t ausserhalb des 

Zollkontingents 

• Futtergetreide: Grosser 

Zollrabatt, kleine Mengen 

• Pflanzenöl: keine Gefahr für 

die einheimische Produktion 

• Nachhaltigkeit  ? 

• Referendum  ? 

 

 

 

 

ALEA – Mercosur 

• Céréales panifiables : rabais sur les 

droits de douane pour 1‘500 t en-

dehors du contingent tarifaire 

• Céréales fourragères : gros rabais 

sur les droits de douane, petites 

quantités 

• Huiles végétales : pas de danger 

pour la production indigène 

• Durabilité  ? 

• Référendum  ? 



5. Aktualitäten  

5. Actualités 

Schweizer Brot 

• Degustation im Bundeshaus 

• 5 Motionen und 1 

Interpellation: 

Herkunftsdeklaration 

• Weiteres Vorgehen mit Müller 

und Bäcker koordiniert 

 

 

 

 

 

Pain Suisse 

• Dégustation au Palais fédéral 

• 5 motions et 1 interpellation : 

déclaration d‘origine 

• Suite de la procédure 

coordonnées avec les meuniers 

et les boulangers 



5. Aktualitäten  

5. Actualités 

Initiativen 

«Trinkwasserinitiative» und «Für 

eine Schweiz ohne synthetische 

Pestizide» 

– SGPV engagiert sich unter 

der Leitung des SBV 

(Mitglied der Allianz) 

– Aufklärung der 

Bevölkerung entscheidend 

– Abstimmung 

voraussichtlich im Herbst 

2020 

 

Initiatives 

«Pour une eau potable propre» et 

«Pour une Suisse libre de pesticides 

de synthèse» 

– La FSPC s’engage sous l’égide 

de l’USP (membre de 

l’alliance) 

– L’information à la population 

sera décisive 

– Votation probablement en 

automne 2020 



6. Jahresrechnung 

2018 / 2019 

6. Comptes annuels 

2018 / 2019 



7. Budget  

 2019 / 2020 

7. Budget  

 2019 / 2020 



8. Beiträge für die 

Ernte 2020 

8. Cotisations pour 

la récolte 2020 



8. Beiträge 2020 

8. Cotisations 2020 

Vorschlag Vorstand 

 

Proposition du Comité 



9. Wahlen und 

Mutationen 

9. Elections et 

mutations  



9. a) Vorstand 

9. a) Comité 

Kandidaten zur Wiederwahl: 

AESCHBACHER Hans (BE)  BAMBERGER Stephan (AG)  BRODBECK Marc (BL) 

BUCHELI Adrian (LU) BÜHLER Benjamin (ZH) CHAVANNE Jean-Bernard (JU) 

COTTIER François (VD)  EGGER Markus (VD) ENGELER Dominic (TG)  

ETTER Christoph (BE) GENINI Sem (TI) GIGAUD Bertrand (VD) 

GLAUSER Fritz (FR)  GROSSENBACHER Fabian (AG) HUBER Alois (AG) 

HÜBSCHER Josef (ZG) ISELI Martin (TG) MARTI Hans (BE)   

MEUWLY Beat (FR)  PETER Marc (ZH) PILLET Bertrand (VS) 

SCHELLENBERG Martin (ZH) SCHERZ Ernest (GE)  SCHMID Laurent (VD)   

TEUSCHER Stéphane(VD) THALMANN Günther (SO) VOGELSANGER Florian (SH) 

WAGNER Bruno (SG) WIDMER Jakob (ZH)  WÜEST Beat (LU) 



9. a) Vorstand 

9. a) Comité 

Austretende / Sortants Kandidaten / Candidats 

BE Hansjakob HÄBERLI David VON WATTENWYL 

NE Pierre CONTESSE Fabian KREBS 

GR Sylvan BARFUSS Ueli GÜNTHARDT  

Commission oléagineux Daniel DUGERDIL  

Austretende / Sortants 



Fritz Glauser (FR) stellt sich für eine weitere 

Amtsperiode von vier Jahren zur Verfügung. 

 

Fritz Glauser (FR) se met à disposition pour 

une nouvelle période de quatre ans. 

9. b) Präsident 

9. b) Président 



9. c) Kommissionen 

9. c) Commissions 

Kommission « Ölsaaten » 

Mitglieder:  

 Fenaco, Joseph VON ROTZ   Florin SA, Christian FLORIN 

 Oleificio SABO, Lorenzo CENTONZE  Nutriswiss, Pierre NORDING 

 Swiss granum, Stephan SCHEUNER  SwissOlio, Urs REINHARD 

 SGPV, Pierre-Yves PERRIN (Präsident), Rahel EMMENEGGER, Fritz GLAUSER 

Gäste :  

 VKGS, Rolf HÄUSLER      VGS, Martin WILLIMANN 

   

Kommission « Mais » 

 Fritz GLAUSER  Jürg HILTBRUNNER  Hanspeter HUG 

 Jean-Paul KRATTIGER Pierre-Yves PERRIN  Jakob WIDMER (Président) 



9. d) Revisionsstelle 

9. d) Organe de révision 

 

Treuhandbüro / Fiduciaire: 

 

fiprom SA, Lausanne 



10. Tätigkeits-

 programm  

  2019 / 2020 

10. Programme 

 d’activités  

  2019 / 2020 



10. Tätigkeitsprogramm 

10. Programme d’activités 

Schwerpunkte  

• Exportstützung für verarbeitete 

Produkte 

• Kommunikation und 

Absatzförderung: Entwicklung 

neuer Massnahmen 

• Agrarpolitik: Vorbereitung der 

AP 2022 

• Pflanzenschutzmittel: Stärkung 

der Kommunikation und den 

Bürgern der Notwendigkeit 

dieser Produkte erklären 

Points forts 

• Soutiens à l’exportation de 

produits transformés  

• Communication et promotion : 

développer de nouvelles mesures 

• Politique agricole : préparation de 

la PA 22 

• Produits phytosanitaires : renforcer 

la communication et expliquer aux 

citoyens la nécessité de ces 

produits 



10. Tätigkeitsprogramm 

10. Programme d’activités 

Schwerpunkte  

• Verfolgen der Entwicklung 

diverser Initiativen und 

Reaktion bei Bedarf 

• Freihandelsabkommen: Stärkung 

der Vermarktung und des 

Schutzes der inländischen 

Ölsaaten 

• Futtergetreide: Entwicklung von 

Massnahmen zur Ausnützung 

des Marktpotenzials  

• Ölsaaten: Überlegungen zur 

Zukunft des Produktionspools 

Points forts 

• Initiatives : Suivre le 

développement et réagir si 

nécessaire  

• Accords de libre-échange : 

renforcer la promotion et la 

protection des oléagineux 

indigènes 

• Céréales fourragères : 

développement de  mesures pour 

utiliser le potentiel du marché  

• Oléagineux : réflexions sur le futur 

du Pool de production 



11. Individuelle 

Anträge gemäss 

Statuten Art. 14 

11. Propositions 

individuelles selon 

statuts art. 14 



12. Verschiedenes 12. Divers 



Nächste ordentliche Delegiertenversammlung 

Prochaine Assemblée ordinaire des délégués 

10.11.2020 

Merci ! 



 Referat / Présentation 

« Neue Pflanzenzüchtungsverfahren -  

Was ist heute möglich? Wo sind die Grenzen? » 

   
 

« Nouvelles méthodes de sélection végétale -  

Qu’est-il possible de faire aujourd’hui ? Où sont les 

limites ?  » 
 

 

Präsentation von Roland Peter, Agroscope  
 

 
Anschliessend / ensuite 

Fragen und Diskussion / questions et discussion 

 

 

 



L’apéritif est offert par 

Santé et MERCI ! 


